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  Письмо Председателя Совета Безопасности от 31 марта 

2020 года на имя Генерального секретаря и постоянных 

представителей членов Совета Безопасности 
 

 

 Имею честь настоящим препроводить копии текста брифинга, проведен-

ного Специальным координатором по ближневосточному мирному процессу и 

Личным представителем Генерального секретаря г-ном Николаем Младеновым, 

а также заявлений, сделанных представителями Бельгии, Вьетнама, Германии, 

Доминиканской Республики, Индонезии, Китая, Российской Федерации, Сент-

Винсента и Гренадин, Соединенных Штатов Америки, Туниса, Франции, Эсто-

нии и Южной Африки в связи с видеоконференцией, организованной в поне-

дельник, 30 марта 2020 года (см. приложения). 

 В соответствии с процедурой, изложенной в письме Председателя Совета 

Безопасности от 27 марта 2020 года на имя постоянных представителей членов 

Совета Безопасности (S/2020/253), которая была согласована в свете чрезвычай-

ных обстоятельств, вызванных пандемией коронавирусной инфекции 

COVID-19, тексты настоящего брифинга и заявления будут опубликованы в ка-

честве документа Совета Безопасности.  

 

 

(Подпись) Чжан Цзюнь 

Председатель Совета Безопасности  
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Приложение I 
 

  Брифинг Специального координатора по ближневосточному мирному 

процессу и Личного представителя Генерального секретаря при 

Организации освобождения Палестины и Палестинской администрации 

Николая Младенова от 30 марта 
 

 

 От имени Генерального секретаря я посвящаю этот брифинг представле-

нию тринадцатого доклада об осуществлении резолюции 2334 (2016) Совета 

Безопасности, охватывающего период с 18 декабря 2019 года по 20 марта 

2020 года. 

 Однако прежде всего я хотел бы дать высокую оценку далекоидущим ме-

рам, которые принимаются и Израилем, и Палестинской администрацией для 

того, чтобы сдержать распространение новой коронавирусной инфекции 

2019 года. Налаженная координация и совместный настрой на борьбу с угрозой 

для обеих частей населения достойны всяческих похвал. Их усилия поддержи-

ваются Организацией Объединенных Наций. Страновая группа Организации 

Объединенных Наций под руководством заместителя Специального координа-

тора и Всемирной организации здравоохранения тесно взаимодействует со 

всеми партнерами и органами власти для налаживания скоординированной по-

мощи сетям здравоохранения, борющимся с распространением вируса на Запад-

ном берегу, а также для содействия обеспечению готовности в Газе.  

 Я также благодарен всем тем, кто обещал оказать поддержку нашим уси-

лиям. 

 Возвращаясь к докладу, я хотел бы вновь отметить, что события, проис-

шедшие в этот отчетный период, нельзя рассматривать в отрыве от более  широ-

кого контекста: продолжающейся военной оккупации Израилем палестинской 

территории, незаконной поселенческой деятельности и угрозы аннексии; сохра-

няющегося контроля движения ХАМАС над Газой и его военной активности; 

закрытия Израилем границы с Газой; односторонних действий, подрывающих 

мирные усилия; серьезных финансовых трудностей Палестинской администра-

ции; сохраняющегося риска эскалации военных действий. Все эти факторы в 

совокупности подрывают перспективы урегулирования на основе принципа со-

существования двух государств. 

 В соответствии с положениями резолюции на сегодняшнем брифинге я 

уделю внимание событиям на местах, в том числе региональным и международ-

ным усилиям по продвижению вперед дела мира.  

 В резолюции 2334 (2016) Совета Безопасности содержится требование о 

том, чтобы Израиль «немедленно и полностью прекратил всю поселенческую 

деятельность на оккупированной палестинской территории, включая Восточ-

ный Иерусалим» и «полностью выполнял все свои юридические обязательства 

в этом отношении». За отчетный период никаких шагов в этом направлении сде-

лано не было. 

 Израильские власти подготовили или утвердили планы строительства 

около 3800 единиц жилья в поселениях на Западном берегу, в том числе около 

100 в Восточном Иерусалиме. Были объявлены тендеры на строительство в об-

щей сложности около 3200 единиц жилья, в том числе 1077 в районе Гиват Ха-

матос, стратегически расположенном между палестинским районом Восточного 

Иерусалима Бейт-Сафафа и Вифлеемом. Около 30 процентов предложенных, 

утвержденных и выставленных на торги единиц жилья предполагается постро-

ить в периферийных районах, в глубине оккупированного Западного берега.  

https://undocs.org/ru/S/RES/2334(2016)
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 25 февраля израильское правительство объявило, что оно разработает два 

плана по сооружению в общей сложности 3500 единиц жилья в зоне Е1 на За-

падном берегу. В случае строительства этого жилья поселение Маале-Адумим 

будет расширено в направлении Иерусалима и будет разорвана связь между се-

верной и южной частями Западного берега, что еще больше подорвет перспек-

тивы создания жизнеспособного и территориально целостного палестинского 

государства. 

 9 марта министр обороны Израиля выступил с планом сооружения так 

называемой «дороги суверенитета» между южной и северной частями Западного 

берега в обход поселения Маале-Адумим и прилегающих к нему районов и за-

явил, что ее сооружение откроет возможность строительства поселений в 

зоне Е1. Расширение поселений в зоне Е1 уже долгое время считается пробле-

матичным в связи с важностью этой зоны для территориальной целостности бу-

дущего палестинского государства. 

 15 января после принятия решения Высоким судом Израиля израильские 

власти снесли два дома на аванпосте Куми-Ори в зоне В Западного берега. По 

сообщениям, в течение отчетного периода были также снесены строения на 

аванпостах Маале-Шломо и Маале-Пинхас. Во всех этих случаях сообщалось о 

столкновениях между поселенцами и силами безопасности.  

 Израильские власти продолжали деятельность по сносу и конфискации 

принадлежащих палестинцам строений на всей территории оккупированного 

Западного берега, включая Восточный Иерусалим.  

 Ссылаясь на отсутствие выданных Израилем разрешений на строитель-

ство, которые палестинцам по-прежнему крайне трудно получить, израильские 

власти снесли или захватили 96 принадлежащих палестинцам строений, в том 

числе 50 в Восточном Иерусалиме, в дополнение к 29 строениям, снесенным 

самими владельцами, что стало причиной перемещения 227 человек, в том числе 

53 женщин и 122 детей. 

 В течение отчетного периода магистратский суд Иерусалима вынес реше-

ния о выселении нескольких палестинских семей из их домов в районе Силуан 

в Восточном Иерусалиме на основании исков, возбужденных одной из органи-

заций, связанных с израильскими поселенцами, со ссылкой на право собствен-

ности, существовавшее до 1948 года. Семьи намерены обжаловать данные ре-

шения. Однако в том случае, если они останутся в силе, сотни палестинцев, про-

живающих в этом районе, подвергнутся опасности принудительного выселения.  

 В резолюции 2334 (2016) Совета Безопасности содержится призыв «неза-

медлительно предпринять шаги для предотвращения всех актов насилия в отно-

шении гражданских лиц, включая акты террора, а также всех актов провокаций 

и разрушения». К сожалению, в течение отчетного периода время от времени 

продолжали происходить вспышки насилия.  

 За период с 18 декабря по 20 марта на оккупированном Западном берегу, 

включая Восточный Иерусалим, было убито 9 палестинцев, в том числе 2 ре-

бенка, и ранено около 30 человек, а в ходе различных инцидентов было ранено 

около 30 израильтян, в том числе 4 ребенка и 19 сотрудников сил безопасности.  

 5 февраля во время столкновений в Хевроне военнослужащие израильских 

сил безопасности застрелили 17-летнего палестинского мальчика, который, как 

утверждается, бросал бутылки с зажигательной смесью.  

 6 февраля был застрелен палестинец в ходе столкновений в Дженине; 

кроме того, полицейский Палестинской администрации, находясь на полицей-

ском участке, погиб, когда сотрудники израильских сил безопасности 

https://undocs.org/ru/S/RES/2334(2016)
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применили против него огнестрельное оружие. Израильские силы безопасности 

начали следствие по второму инциденту.  

 В тот же день палестинец выстрелом из огнестрельного оружия ранил во-

еннослужащего у входа в Старый город Иерусалима. Он был застрелен израиль-

скими силами безопасности. 12 израильских военнослужащих в Иерусалиме по-

лучили травмы в результате наезда автомобиля, совершенного палестинцем, ко-

торый позднее был арестован.  

 По сообщениям, 6 января израильская девочка и мужчина получили ране-

ния и как минимум восемь принадлежащих израильтянам транспортных средств 

были повреждены после того, как палестинцы на дорогах Западного берега за-

бросали их камнями, а в одном случае — в результате попадания бутылки с за-

жигательной смесью. 

 18 января израильтянин получил ножевое ранение в результате нападения, 

совершенного палестинским подростком в Хевроне. Преступник был арестован.  

 7 февраля еще один палестинец скончался от огнестрельных ранений, по-

лученных во время столкновений в деревне Каффин в северной части Западного 

берега.  

 18 февраля в Кабатии, Дженин, во время столкновений между полицией и 

местными жителями сотрудник палестинских сил безопасности застрелил 

15-летнего палестинского мальчика. 

 22 февраля израильские военнослужащие застрелили палестинца у Льви-

ных ворот, ведущих в Старый город Иерусалима, якобы при попытке ударить их 

ножом. 11 марта в Джабаль аль-Арме в Бейте, Наблус, во время столкновений с 

местными жителями, пытавшимися закрыть доступ израильтянам на историче-

ский объект, сотрудники израильских сил безопасности застрелили 15-летнего 

палестинского мальчика. 

 В марте имел место ряд вторжений поселенцев в палестинские города, в 

частности в мухафазах Рамалла и Наблус.  

 В Газе, несмотря на боевые действия, вспыхнувшие на несколько дней в 

конце февраля, договоренности, достигнутые при посредничестве Египта и Ор-

ганизации Объединенных Наций, в целом продолжали соблюдаться, и в настоя-

щее время там сохраняется спокойная, но неустойчивая обстановка.  

 26 декабря организаторы акций протеста вдоль заграждения по периметру 

Газы объявили о том, что протесты будут приостановлены до 30 марта, в резуль-

тате чего в районах вдоль заграждения наступил период относительного зати-

шья, несмотря на отдельные инциденты с применением насилия.  

 21 января трое палестинцев из Газы, включая 17-летнего мальчика, пере-

шли через заграждение на территорию Израиля и были обстреляны военнослу-

жащими израильских сил безопасности после того, как бросили в них взрывные 

устройства. 

 31 января было объявлено, что 14-летний палестинский мальчик скончался 

от ранений, полученных в результате применения слезоточивого газа во время 

демонстраций 11 октября 2019 года.  

 Продолжались также ракетные обстрелы Израиля из Газы, запуски воздуш-

ных шаров со взрывными устройствами и ответные удары Израиля. 23 февраля 

два боевика организации «Палестинский исламский джихад» попытались уста-

новить взрывное устройство у заграждения. Один из них был убит военнослу-

жащими израильских сил безопасности, которые затем отвезли труп на 
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бульдозере обратно в Газу; этот инцидент вызвал возмущение и серьезную эска-

лацию конфликта.  

 В течение следующих двух дней боевики «Палестинского исламского джи-

хада» выпустили в направлении Израиля более 100 ракет и минометных снаря-

дов, один из которых разорвался на детской площадке. В ответ Израиль открыл 

огонь по целям «Палестинского исламского джихада» в секторе. В целом в ходе 

перестрелок было ранено 18 палестинцев и 16 израильтян, прежде чем 24  фев-

раля благодаря усилиям Организации Объединенных Наций и Египта удалось 

восстановить спокойствие.  

 Несмотря на содержащийся в резолюции 2334 (2016) Совета Безопасности 

призыв к сторонам воздерживаться от провокационных действий, подстрека-

тельства и воинственной риторики, они не прекратились.  

 Палестинские лидеры продолжали выступать с подстрекательскими и про-

вокационными заявлениями. На официальных страницах ФАТХ в социальных 

сетях прославлялись те, кто ранее совершил террористические нападения на из-

раильтян, и демонстрировались материалы, побуждающие детей совершать акты 

насилия в отношении евреев. Должностные лица Палестинской администрации 

также выступали с речами, в которых восхваляли зачинщиков этих нападений, 

отрицали существование Израиля и отрицали историческую связь евреев с 

Иерусалимом. Должностные лица ХАМАС поощряли нападения на израильтян 

на Западном берегу и запуски взрывных устройств с использованием воздушных 

шаров из Газы. 

 Израильские должностные лица продолжали делать опасные и дискрими-

национные заявления. Высокопоставленные чиновники неоднократно призы-

вали к аннексии израильских поселений и других частей оккупированного За-

падного берега. Один из израильских министров призвал к свержению Пале-

стинской администрации, если она не отзовет свои иски в отношении Израиля в 

Международном уголовном суде. Некоторые израильские политики также сде-

лали ряд дискриминационных заявлений в отношении израильских арабов.  

 В резолюции 2334 (2016) вновь прозвучал призыв ближневосточной «чет-

верки» незамедлительно предпринять «позитивные шаги для того, чтобы обра-

тить вспять негативные тенденции на местах, ставящие под угрозу возможность 

урегулирования в соответствии с принципом сосуществования двух госу-

дарств». 

 За последние месяцы Израиль снял ограничения и требования в отношении 

контроля за рядом материалов, ввозимых в Газу, в том числе за некоторыми ма-

териалами, которые ранее ввозились в соответствии с временным механизмом 

восстановления Газы. Эти материалы включали оборудование, необходимое для 

строительства важнейших объектов водопроводно-канализационной инфра-

структуры, а также шины и определенные виды цемента.  

 В январе 2020 года число людей, выехавших из Газы через контрольно-

пропускной пункт «Эрец», составило около 27 000, из которых 78 процентов со-

ставляли предприниматели и торговцы. Это самый высокий показатель, зареги-

стрированный с 2007 года. В этой связи следует отметить, что в середине фев-

раля Израиль увеличил число разрешений на въезд из Газы в Израиль для целей 

предпринимательской деятельности до 7000, что является самым высоким пока-

зателем с 2007 года. 

 Кроме того, продолжались работы по ликвидации ущерба, нанесенного во 

время эскалации конфликта в 2014 году. На сегодняшний день 9000 из 

11 000 полностью разрушенных домов восстановлены, а на еще 800 объектах 

https://undocs.org/ru/S/RES/2334(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2334(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2334(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2334(2016)


S/2020/263 
 

 

6/25 20-04998 

 

работы пока не завершены. Для завершения работ по восстановлению 1000 раз-

рушенных домов недостает около 35 млн долл. США, а для ремонта нескольким 

более 56 000 частично поврежденных домов — 75 млн долл. США. Более 

1000 семей остаются на положении внутренне перемещенных лиц.  

 Несмотря на дальнейший прогресс в осуществлении важнейших меропри-

ятий в поддержку экономики, а также секторов водоснабжения, энергетики и 

здравоохранения Газы, гуманитарная и социально-экономическая ситуация 

остается тяжелой. Система здравоохранения Газы по-прежнему находится на 

грани коллапса, будучи перегружена и испытывая хроническую нехватку ле-

карств и медицинских принадлежностей. В январе и феврале 2020  года доля за-

явлений о выдаче разрешений на выезд с медицинскими целями, которые были 

отложены или отклонены израильскими властями, составила соответственно 30  

и 31 процент. К февралю 2020 года запасы 39 процентов основных лекарствен-

ных препаратов были полностью исчерпаны.  

 Несостоятельность системы здравоохранения Газы вызывает особую тре-

вогу в свете распространения в регионе нового коронавируса 2019  года. Газа яв-

ляется одним из наиболее густонаселенных районов мира — в сочетании с ее и 

без того ненадежной системой здравоохранения это делает ее особенно опасным 

местом для вспышки COVID-19. В начале марта поэтапное принятие мер по пре-

кращению распространения коронавируса привело к тому, что Ближневосточное 

агентство Организации Объединенных Наций для помощи палестинским бежен-

цам и организации работ (БАПОР) на неопределенный срок закрыло школы на 

всей оккупированной палестинской территории, но работа основных медицин-

ских и других служб продолжается.  

 Сегодня БАПОР сообщило нам, что в Газе оно будет оказывать первичные 

медико-санитарные услуги и палестинцам, не имеющим статуса беженца, чтобы 

содействовать усилиям по предотвращению вспышки коронавирусной инфек-

ции в Газе. 

 Организация Объединенных Наций стремится расширить поддержку си-

стемы здравоохранения Газы, в том числе в рамках борьбы с коронавирусной 

инфекцией.  

 Положительным моментом является то, что согласно данным, собранным 

Управлением по координации гуманитарных вопросов в январе, увеличение 

энергопоставок с октября 2018 года способствовало значительному снижению 

объемов загрязнения моря наряду с повышением доступности водопроводной и 

опресненной воды для населения Газы. Крайне важно найти долговременные 

пути решения проблемы дефицита энергии в Газе.  

 За отчетный период не произошло никаких подвижек в деле внутрипале-

стинского примирения или проведения президентских выборов и выборов в за-

конодательные органы в Палестине, которые не проводились с 2006 года. В пе-

риод с 27 февраля по 17 марта в Российской Федерации состоялся ряд двусто-

ронних дискуссий с представителями различных палестинских фракций. На них 

говорилось о необходимости укрепления внутрипалестинского единства и со-

зыва всеохватного диалога для дальнейшего продвижения по пути примирения.  

 В своей резолюции 2334 (2016) Совет Безопасности призвал государства-

члены к тому, чтобы они «проводили различие, в рамках своих соответствующих 

взаимоотношений, между территорией Государства Израиль и территориями, 

оккупируемыми с 1967 года».  

  

https://undocs.org/ru/S/RES/2334(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2334(2016)
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 12 февраля в ответ на просьбу Совета по правам человека в его резолю-

ции 31/36, принятой 24 марта 2016 года, Управление Организации Объединен-

ных Наций по правам человека опубликовало доклад о предприятиях, занятых 

деятельностью, связанной со строительством поселений на оккупированной па-

лестинской территории. Как отмечается в пункте 19 этого доклада, он «не пре-

тендует на то, чтобы представлять собой судебный или квазисудебный процесс 

того или иного рода или давать правовую характеристику перечисленным в нем 

видам деятельности или предприятиям». 

 В резолюции 2334 (2016) также содержится призыв ко всем сторонам про-

должать, в частности, «прилагать коллективные усилия с целью начать внуша-

ющие доверие переговоры».  

 28 января Соединенные Штаты опубликовали документ «Мирный путь к 

процветанию», изложив в нем свое видение мира между израильтянами и пале-

стинцами. Как заявил Генеральный секретарь в ходе своего брифинга в Совете 

11 февраля, позиция Организации Объединенных Наций в этом отношении на 

протяжении многих лет определялась резолюциями Совета Безопасности и Ге-

неральной Ассамблеи, обязательными для исполнения Секретариатом. Органи-

зация Объединенных Наций по-прежнему привержена оказанию поддержки па-

лестинцам и израильтянам в урегулировании конфликта на основе соответству-

ющих резолюций Организации Объединенных Наций, норм международного 

права и двусторонних соглашений и воплощению в жизнь концепции, согласно 

которой два государства — Израиль и Палестина — живут бок о бок в мире и 

безопасности в пределах признанных границ, существовавших до 1967 года. 

 В заключение я хотел бы поделиться несколькими общими соображениями 

относительно выполнения в отчетный период положений резолюции 2334 

(2016).  

 a) Расширение израильских поселений по-прежнему представляет со-

бой серьезное препятствие на пути к реальному урегулированию в соответствии 

с принципом сосуществования двух государств. Их строительство не имеет юри-

дической силы и является грубым нарушением международного права, как об 

этом говорится в резолюции 2334 (2016) Совета Безопасности. Оно должно быть 

безотлагательно и полностью прекращено. Особую озабоченность вызывает по-

тенциальное продолжение поселенческой деятельности в зоне Е1 на оккупиро-

ванном Западном берегу и в районах Восточного Иерусалима, которые имеют 

ключевое значение для сохранения целостности будущего палестинского госу-

дарства. Существование и расширение поселений ведет к еще большему укоре-

нению оккупации и систематически подрывает перспективы создания целост-

ного и жизнеспособного палестинского государства, а также вызывает гнев и 

недовольство у палестинского населения.  

 b) Односторонние шаги наносят ущерб миру. В последние месяцы вы-

сокопоставленные чиновники неоднократно заявляли о своем намерении аннек-

сировать израильские поселения и другие части оккупированного Западного бе-

рега. Если такие шаги будут предприняты, они не только станут серьезным нару-

шением норм международного права, но и фактически положат конец перспек-

тивам урегулирования на основе принципа сосуществования двух государств и 

закроют дверь для переговоров между израильтянами и палестинцами.  

 c) Необходимо положить конец сносу и захвату палестинских строений, 

в том числе возведенных в рамках гуманитарных проектов, финансируемых из 

международных источников. Эта практика является нарушением международ-

ного права и должна быть прекращена. Пострадавшие палестинцы должны по-

лучить надлежащую компенсацию за причиненный ущерб.  

https://undocs.org/ru/a/hrc/RES/31/36
https://undocs.org/ru/a/hrc/RES/31/36
https://undocs.org/ru/S/RES/2334(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2334(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2334(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2334(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2334(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2334(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2334(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2334(2016)
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 d) Насилию в отношении гражданских лиц, включая детей, нет никаких 

оправданий, и я призываю всех членов международного сообщества вместе с 

Организацией Объединенных Наций недвусмысленно осудить его и призвать 

всех виновных к ответу.  

 e) Неизбирательные ракетные и минометные обстрелы районов прожи-

вания гражданского населения запрещены международным гуманитарным пра-

вом, и палестинские боевики должны немедленно прекратить эту практику. Из-

раильские силы безопасности должны проявлять максимальную сдержанность 

и применять средства поражения противника только тогда, когда без этого 

нельзя обойтись, для защиты жизни людей в соответствии с международным 

правом. Все инциденты должны тщательно расследоваться.  

 f) Подстрекательство к насилию и провокационная риторика продол-

жают сеять страх и углублять недоверие между обеими сторонами, разрушая 

надежды на мирное урегулирование. Все стороны должны безоговорочно осуж-

дать нападения, когда они происходят. Все виновные должны привлекаться к от-

ветственности. Серьезную проблему по-прежнему представляет также насилие, 

связанное с поселенцами на Западном берегу, включая Восточный Иерусалим.  

 g) Несмотря на хрупкое спокойствие в Газе и некоторые сдвиги к луч-

шему, ситуация по-прежнему вызывает серьезную озабоченность. Я вновь заяв-

ляю, что раз и навсегда решить проблемы Газы можно только политическим пу-

тем, в связи с чем требуются конкретные шаги для обеспечения того, чтобы Газа 

и оккупированный Западный берег были воссоединены под единой законной па-

лестинской национальной властью в соответствии с рекомендациями, содержа-

щимися в докладе ближневосточной «четверки» за 2016 год. Крайне важно по-

ложить конец пополнению рядов ХАМАС и «Палестинского исламского джи-

хада» в Газе и постоянной угрозе ракетных обстрелов из сектора. В то же время, 

не забывая о своих законных интересах безопасности, Израиль должен продол-

жать принимать дополнительные меры для существенного облегчения передви-

жения и доступа товаров и людей в Газу и из нее, чтобы в конечном итоге пре-

кратить практику закрытия территорий в соответствии с резолюцией 1860 

(2009) Совета Безопасности.  

 h) Деятельность по восстановлению в Газе продолжает приносить зна-

чительные плоды, и важно, чтобы оставшиеся проекты были профинансированы 

и завершены. Организация Объединенных Наций и ее партнеры продолжают 

поддерживать эти усилия, а также другие проекты, направленные на возрожде-

ние и укрепление промышленного и сельскохозяйственного секторов Газы. В то 

же время Палестинская администрация должна делать гораздо больше для под-

держки системы здравоохранения Газы, особенно для обеспечения готовности к 

вспышке коронавирусной инфекции, но также и в свете системных трудностей 

и хронического дефицита лекарственных средств. Я призываю пале стинское 

правительство и доноров сотрудничать с Организацией Объединенных Наций 

на этом поприще. 

 i) Усилия по улучшению ситуации в Газе жизненно важны для под-

держки текущих усилий Египта и Организации Объединенных Наций по предот-

вращению конфликтов.  

 j) Крайне огорчает отсутствие подвижек в деле проведения давно 

назревших президентских выборов и выборов в законодательные органы в Па-

лестине. Палестинский народ должен иметь возможность осуществлять свое де-

мократическое право голосовать и избирать своих лидеров и представителей. 

Кроме того, крайне важно обеспечить продолжение важных усилий по внутри-

палестинскому примирению, предпринимаемых под руководством Египта. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1860(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1860(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1860(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1860(2009)
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Палестинские лидеры должны конструктивно взаимодействовать с Египтом, об-

ратить вспять негативную траекторию, предпринять конкретные шаги для пре-

кращения раскола и составить план проведения выборов.  

 k) 8 марта страновая группа Организации Объединенных Наций отме-

тила Международный женский день и воспользовалась этой возможностью, 

чтобы отдать должное роли палестинских женщин в развитии их общин. Это 

происходит параллельно с огромными усилиями учреждений Организации Объ-

единенных Наций и партнеров по поддержке структур гражданского общества и 

правительства в деле поощрения гендерного равенства и расширения прав и воз-

можностей женщин в соответствии с целями в области устойчивого развития. 

Несмотря на сохраняющиеся трудности, связанные с израильской военной ок-

купацией, палестинских женщин по-прежнему заботят такие проблемы, как без-

опасность и защита, источники заработка, возможности трудоустройства, отсут-

ствие их представителей в политических структурах, доступ к образованию, 

здравоохранению и другим услугам. В ближайшие месяцы я более подробно до-

ложу об усилиях Организации Объединенных Наций по поддержке программ, в 

большей степени ориентированных на гендерную проблематику, а также по со-

действию более активному вовлечению женщин в жизнь общества.  

 l) Отрадно, что 24 февраля в своем заявлении для прессы Совет Без-

опасности подтвердил, что поддерживает урегулирование путем переговоров, 

основанное на принципе сосуществования двух государств, в соответствии с ре-

золюциями Организации Объединенных Наций и нормами международного 

права. Я признателен вам за это. Настало время найти способ ускорить этот про-

цесс и сформулировать предложения по восстановлению взаимного согласия 

между сторонами, которое позволит начать конструктивные переговоры. Орга-

низация Объединенных Наций по-прежнему привержена оказанию поддержки 

палестинцам и израильтянам в урегулировании конфликта на основе соответ-

ствующих резолюций Организации Объединенных Наций, многосторонних со-

глашений и норм международного права и двусторонних соглашений и вопло-

щению в жизнь концепции, согласно которой два государства — Израиль и Па-

лестина — с общей столицей в Иерусалиме живут бок о бок в мире и безопас-

ности в пределах признанных границ, существовавших до 1967  года. 

 Ввиду того, что регион продолжает сталкиваться с огромными пробле-

мами, вызванными пандемией коронавирусной инфекции и более общей геопо-

литической напряженностью, ситуация на местах остается нестабильной. До 

сих пор не начаты внушающие доверие переговоры, которые положат конец ок-

купации и приведут к урегулированию в соответствии с принципом сосущество-

вания двух государств. Если стороны не подтвердят свою решимость принимать 

конкретные меры, ведущие к реальному политическому прогрессу, ситуация, бо-

юсь, будет и далее ухудшаться. 
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Приложение II 
 

  Заявления постоянных представителей членов Совета 

Безопасности по вопросу об осуществлении резолюции 2334 

(2016) Совета Безопасности 
 

 

 A. Бельгия 
 

 

 К сожалению, нам вновь приходится констатировать, что никаких суще-

ственных шагов для осуществления резолюции 2334 (2016) сделано не было.  

 Резолюция 2334 (2016) дает ясно понять, что израильская поселенческая 

политика представляет собой вопиющее нарушение норм международного 

права. Таким образом, Израиль должен немедленно и полностью прекратить всю 

поселенческую деятельность на оккупированной палестинской территории, 

включая Восточный Иерусалим. Мы по-прежнему глубоко обеспокоены сооб-

щениями о строительстве новых поселений, особенно касающимися Иеруса-

лима. Если эти планы будут претворены в жизнь, они нарушат территориальную 

и географическую целостность будущего палестинского государства и поставят 

под вопрос статус Иерусалима как общей столицы.  

 Кроме того, мы по-прежнему глубоко обеспокоены заявлениями об аннек-

сии Западного берега или его отдельных частей и шагами в этом направлении. 

Мы вновь заявляем, что Бельгия не признает никаких изменений границ 

1967 года, в том числе в отношении Иерусалима, за исключением тех, которые 

были согласованы сторонами. 

 По последним данным Управления по координации гуманитарных вопро-

сов, в 2020 году было снесено или захвачено 21 строение, финансируемое доно-

рами. Мы вновь призываем Израиль прекратить эту деятельность и возместить 

ущерб. 

 Хотелось бы надеяться, что публикация базы данных Управления Верхов-

ного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека о пред-

приятиях, связанных с поселениями на оккупированных палестинских террито-

риях, обеспечит больший уровень прозрачности.  

 За прошедший отчетный период имели место вспышки насилия. Мы осуж-

даем все акты насилия в отношении гражданских лиц и вновь заявляем о  важ-

ности соблюдения норм международного гуманитарного права, включая прин-

ципы избирательности и соразмерности.  

 Вместо односторонних действий и заявлений стороны должны подтвер-

дить готовность к урегулированию в соответствии с принципом сосуществова-

ния двух государств и согласованными на международном уровне параметрами. 

Важно, чтобы международное сообщество помогло создать условия для возоб-

новления конструктивных и прямых переговоров, ведущих к прочному урегули-

рованию в соответствии с нормами международного права, гарантирующему 

равные права как палестинцам, так и израильтянам. Как член Европейского со-

юза Бельгия не пожалеет усилий для достижения этой цели.  

 В заключение позвольте мне кратко остановиться на последних событиях, 

связанных с недавней вспышкой коронавирусной инфекции, которая чревата 

риском дальнейшего обострения и без того тяжелой ситуации как на Западном 

берегу, так и в Газе, где сектор здравоохранения уже испытывает на себе огром-

ную нагрузку. Мы приветствуем координацию и сотрудничество между обеими 

сторонами в борьбе с этой пандемией, а также усилия, предпринимаемые Орга-

низацией Объединенных Наций. Ключевое значение по-прежнему имеет 

https://undocs.org/ru/S/RES/2334(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2334(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2334(2016)
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гуманитарный доступ, и предпринимаются шаги для облегчения ввоза в Газу 

важнейших принадлежностей и оборудования, а также для обеспечения доступа 

и передвижения медицинского персонала. Мы надеемся, что работа в этом 

направлении будет продолжена. 

 Мы по-прежнему глубоко обеспокоены финансовыми последствиями: со 

своей стороны, Бельгия содействует мероприятиям на местном уровне, делая 

финансовые взносы в совместный страновой фонд Управления по координации 

гуманитарных вопросов и по линии Международного комитета Красного Креста 

и Ближневосточного агентства Организации Объединенных Наций для помощи 

палестинским беженцам и организации работ. 

 

 

 B. Китай 
 

 

 Это четвертое заседание по палестинскому вопросу, которое мы проводим 

с начала года. В последние дни мы стали свидетелями отрадных событий, вклю-

чая взаимодействие между Израилем и Палестиной в борьбе с пандемией коро-

навирусной инфекции. Между тем мы разделяем озабоченность международ-

ного сообщества планами строительства поселений и подстрекательскими заяв-

лениями относительно аннексии. В этой связи я хотел бы обратить внимание на 

следующее. 

 Во-первых, все действия и односторонние инициативы, направленные на 

легализацию поселений, должны быть немедленно прекращены. Резолю-

ция 2334 (2016) Совета Безопасности должна эффективно осуществляться. Со-

ответствующим сторонам следует немедленно прекратить всю поселенческую 

деятельность на оккупированной палестинской территории и прекратить разра-

ботку и осуществление новых планов создания поселений. Стороны на местах 

должны услышать и отреагировать на призыв, с которым обратился Генераль-

ный секретарь неделю назад, — о том, чтобы прекратить военные действия, 

оставить в стороне недоверие и вражду и дать надежду тем, кто в наибольшей 

степени подвержен риску заболевания COVID-19.  

 Во-вторых, необходимо уделять больше внимания улучшению экономиче-

ских и гуманитарных условий в Палестине и принимать срочные меры в этом 

направлении. Международное сообщество должно активизировать усилия по 

поддержке работы Ближневосточного агентства Организации Объединенных 

Наций для помощи палестинским беженцам и организации работ (БАПОР), в 

том числе путем увеличения объема и ускорения финансовой поддержки 

БАПОР. Мы приветствуем начало осуществления Глобального плана гуманитар-

ного реагирования на COVID-19, который сможет принести пользу беднейшим 

и наиболее уязвимым странам мира, включая Палестину. Китай также привет-

ствует назначение г-на Филиппа Лаццарини Генеральным комиссаром БАПОР.  

 В-третьих, следует прилагать больше усилий для поощрения диалога, пе-

реговоров и политических консультаций в отношении урегулирования, в част-

ности на основе принципа «сосуществования двух государств», соответствую-

щих резолюций Организации Объединенных Наций, принципа «земля в обмен 

на мир» и Арабской инициативы. Мы принимаем к сведению недавнюю встречу 

«четверки», на которой обсуждался вопрос о том, как возобновить конструктив-

ные мирные переговоры, направленные на реализацию принципа сосуществова-

ния двух государств. Мы приветствуем усилия Израиля и Палестины по борьбе 

с коронавирусной инфекцией, свидетельством которых стал телефонный разго-

вор между президентом Израиля и президентом Палестины. Мы поддерживаем 

усилия обеих сторон по усилению координации и укреплению взаимного дове-

рия. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2334(2016)
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 Китай по-прежнему готов твердо поддерживать справедливое дело пале-

стинского народа по восстановлению его законных национальных прав. Мы бу-

дем работать вместе с членами Совета в целях скорейшего достижения всеобъ-

емлющего, справедливого и прочного урегулирования вопроса о Палестине.  

 

 

 C. Доминиканская Республика 
 

 

 Вначале я хотел бы вновь отметить, что любой вклад Совета в урегулиро-

вание израильско-палестинской ситуации должен делаться на основе признания 

и уважения взаимных прав, включая право на самоопределение и независи-

мость. Это основополагающие принципы.  

 Помня об этом, мы должны обеспечивать соблюдение ранее принятых меж-

дународных соглашений.  

 В этой связи мы продолжаем считать, что израильские поселения на окку-

пированной палестинской территории, особенно в Газе, включая Восточный 

Иерусалим, и те тяжелые последствия, которые их строительство имеет для па-

лестинского народа, создают напряженную и небезопасную атмосферу и подры-

вают всякую возможность создания условий, при которых можно было бы про-

должить процесс примирения и установления мира между сторонами.  

 Мы вновь заявляем, что единственный путь вперед — это политический 

диалог и конструктивная позиция руководства, которые в конечном итоге вернут 

стороны за стол переговоров. 

 Коллеги, как уже говорили другие ораторы, ситуация в Газе продолжает 

вызывать серьезную озабоченность у Доминиканской Республики. 

 Нам всем известно о тяжелой ситуации, уже долгое время существующей 

в системе здравоохранения, особенно в секторе Газа. Теперь, в условиях гло-

бальной пандемии коронавирусной инфекции, эта система находится под еще 

большей угрозой. Ввиду наличия уже подтвержденных случаев рано или поздно 

мы можем столкнуться с последствиями многолетнего пренебрежения и бездей-

ствия, которые сделали эту гуманитарную ситуацию одной из самых серьезных 

и затяжных в мире.  

 Всемирная организация здравоохранения (ВОЗ) уже предупредила, что си-

стема здравоохранения в Газе может не справиться со вспышкой пандемии, по-

скольку больницы в секторе переполнены и испытывают нехватку ресурсов. 

Иметь дело с этой пандемией будет чрезвычайно трудно.  

 Я хотел бы сделать еще несколько замечаний. 

 Мы присоединяемся к призыву Генерального секретаря к прекращению 

огня во всем мире, с тем чтобы направить все силы на борьбу с COVID-19. Мы 

по-прежнему являемся свидетелями того, как люди гибнут и получают ранения 

в ходе столкновений на Западном берегу и в других районах. Это вызывает у нас 

озабоченность. 

 Но мы также из различных сообщений знаем, что между израильскими и 

палестинскими органами здравоохранения налажена тесная координация, чего 

никогда не было прежде. И она заслуживает самой высокой оценки.  

 Мы были очень рады узнать, что несколько раз в неделю они проводят со-

вещания, чтобы объединить усилия и остановить распространение вируса. Это 

еще один тревожный звонок и напоминание о том, насколько близки и взаимо-

связаны эти две страны. И о том, что только благодаря такой координации между 

ними когда-нибудь будет достигнуто взаимопонимание.  
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 Таким образом, мы считаем, что этот критический момент может стать от-

правной точкой для дальнейших переговоров. По нашему мнению, увязка пре-

кращения огня и военных действий — в том числе сноса строений — с эффек-

тивным реагированием на глобальную пандемию открывает уникальные воз-

можности. 

 Мы понимаем, что, как уже говорилось ранее, никакая гуманитарная или 

экономическая поддержка сама по себе не сможет устранить разногласий между 

сторонами, но в этой связи мы надеемся, что совместными усилиями израиль-

тяне и палестинцы при поддержке Организации Объединенных Наций смогут 

навести мосты через огромное пространство, которое их разделяет, борясь с гло-

бальной пандемией. 

 

 

 D. Эстония 
 

 

 Совет Безопасности должен делать все возможное для того, чтобы следить 

за происходящими в мире событиями и обсуждать их, несмотря на нынешнюю 

ситуацию. 

 Среди прочего, крайне важно продолжать проведение регулярных заседа-

ний по Ближнему Востоку, поскольку события, не связанные с пандемией коро-

навирусной инфекцией, происходят одновременно с ней.  

 Самой главной целью должно быть сохранение поступательного движения 

по направлению к миру и недопущение действий, которые его подрывают, в духе 

резолюции 2334 (2016) Совета Безопасности. 

 Мы настоятельно призываем стороны начать переговоры и приветствуем 

продолжающиеся усилия в этом направлении. Важно подчеркнуть, что начало 

переговоров не должно означать игнорирования согласованных на международ-

ном уровне параметров и что их итогом должно стать урегулирование, согласо-

ванное обеими сторонами. 

 Вызывает тревогу продолжение Израилем работ по созданию поселений в 

ряде районов Восточного Иерусалима и вокруг него, особенно в зоне Е1. Наша 

позиция в отношении поселенческой деятельности остается неизменной: эта де-

ятельность идет вразрез с нормами международного права и подрывает перспек-

тивы мирного процесса. 

 Наибольшую тревогу на данный момент вызывает, разумеется, опасность 

распространения коронавирусной инфекции в Газе. Важно, чтобы Израиль и Па-

лестина продолжали сотрудничать в деле обеспечения готовности к кризису.  

 Отрадно, что общая обстановка с точки зрения безопасности в Газе с  фев-

раля остается спокойной, хотя последний ракетный обстрел в прошлую пятницу 

говорит о сохраняющейся нестабильности. Мы настоятельно призываем сто-

роны воздерживаться от дальнейшего насилия и сосредоточить усилия на сов-

местной борьбе с вирусом. 
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 E. Франция  
 

 

 Прежде всего я хотел бы поблагодарить г-на Младенова за его брифинг, а 

Председателя — за организацию ежемесячного заседания по израильско-пале-

стинскому конфликту. Совету необходимо продолжать проводить заседания, по-

священные ситуации в основных горячих точках.  

 В ходе своего брифинга Специальный координатор особо отметил угрозу, 

которую представляет COVID-19 для палестинских территорий. 

 В секторе Газа система здравоохранения была на грани коллапса еще до 

пандемии. В течение только одного месяца в наличии имелась лишь половина 

основных лекарственных препаратов. Базового оборудования, необходимого в 

условиях вспышки COVID, явно нет. Распространение вируса может привести 

и к социальной и политической дестабилизации в целом, чреватой последстви-

ями для всего региона.  

 Мы приняли к сведению принятые меры. Мы настоятельно призываем Из-

раиль разрешить доставку медицинского оборудования и экстренную гумани-

тарную эвакуацию. Кроме того, Палестинской администрации следует снять 

ограничения, препятствующие поставкам медицинского оборудования и меди-

каментов в Газу.  

 Все стороны должны прислушаться к призыву Генерального секретаря к 

гуманитарному перемирию и воздерживаться от военных действий, поддержи-

вать режим прекращения огня и обеспечивать гуманитарный доступ ко всем 

нуждающимся. Мы осуждаем ракетные обстрелы жилых районов в Израиле, в 

том числе осуществляемые в выходные дни.  

 Долгосрочной стабильности в Газе не удастся добиться без отмены бло-

кады и предоставления Израилю надежных гарантий безопасности, а также без 

возвращения в анклав Палестинской администрации в рамках процесса внутри-

палестинского примирения. Я настоятельно призываю добиться прогресса на 

этих двух фронтах. 

 Что касается Западного берега, то мы весьма обеспокоены положением па-

лестинских заключенных, в том числе в Израиле, и гражданских лиц, живущих 

в зоне С и Восточном Иерусалиме. Позвольте мне напомнить об обязательствах 

Израиля как оккупирующей державы согласно Женевским конвенциям. Мы 

настоятельно призываем израильские власти содействовать доставке гуманитар-

ных грузов. 

 Необходимо расширять сотрудничество между Израилем и Палестинской 

администрацией. Я приветствую решение Израиля передать Палестинской ад-

министрации налоговые поступления на сумму 120  млн шекелей; сторонам, од-

нако, необходимо заключить более комплексное соглашение.  

 Международное сообщество должно расширить поддержку, оказываемую 

в Газе и на Западном берегу. Я приветствую глобальный план гуманитарного 

реагирования Организации Объединенных Наций для принятия мер в связи с 

кризисом, вызванным COVID, а также усилия Ближневосточного агентства Ор-

ганизации Объединенных Наций для помощи палестинским беженцам и орга-

низации работ (БАПОР), которые сегодня важны как никогда. И я с удовлетво-

рением отмечаю назначение г-на Лаццарини на должность Генерального комис-

сара БАПОР. 
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 И наконец, мы вновь заявляем о том, что мы осуждаем недавние заявления 

израильского правительства о продолжении строительства поселений в Иеруса-

лиме и на Западном берегу. Они однозначно ставят под угрозу жизнеспособ-

ность будущего палестинского государства.  

 Вместе с нашими европейскими партнерами мы призвали правительство 

Израиля пересмотреть его решения и положить конец всей поселенческой дея-

тельности в соответствии с обязательствами как оккупирующей державы по Же-

невской конвенции и соответствующими резолюциями Совета Безопасности, 

включая резолюцию 2334 (2016). Мы также вновь призываем все стороны пол-

ностью выполнять свои обязательства по международному праву.  

 Мы предостерегали от совершения любых односторонних шагов, включая 

аннексию части Западного берега, которые не позволят добиться урегулирова-

ния на основе принципа сосуществования двух государств и подорвут перспек-

тивы достижения мира. Такие шаги — если они будут предприняты — не могут 

не встретить отпора.  

 В заключение позвольте мне выразить надежду на то, что ситуация, вы-

званная COVID-19, также обеспечит возможность содействовать примирению и 

миру. Односторонние шаги, предпринимаемые для решения общих проблем, 

просто не работают. Поэтому я надеюсь, что мы сможем вместе подготовить 

почву для возобновления мирных переговоров в рамках согласованных на меж-

дународном уровне параметров и принципа сосуществования двух государств.  

 

 

 F. Германия 
 

 

 В первую очередь я хотел бы выразить обеспокоенность по поводу послед-

ствий пандемии COVID-19 в Израиле и на оккупированных палестинских тер-

риториях. Мы приветствуем сотрудничество между Израилем и Палестиной в 

борьбе с этой общей угрозой, которая не знает границ и представляет опасность 

как для израильтян, так и для палестинцев.  

 Мы воздаем должное Организации Объединенных Наций и высоко оцени-

ваем ее усилия по поддержке сотрудничества между израильтянами и палестин-

цами в борьбе с COVID-19 и наращиванию потенциала систем медицинского 

обслуживания там, где его не хватает больше всего. Мы присоединяемся к при-

зыву Генерального секретаря забыть о недоверии и враждебности и сосредото-

чить внимание на диалоге и сотрудничестве, с тем чтобы выступить против 

COVID-19 единым фронтом. 

 В этой ситуации мы должны оказывать поддержку Ближневосточному 

агентству Организации Объединенных Наций для помощи палестинским бежен-

цам и организации работ (БАПОР). В условиях текущей пандемии БАПОР иг-

рает принципиально важную роль, однако Агентство не располагает финансо-

выми ресурсами, необходимыми для того, чтобы справиться с реально возмож-

ным развитием событий, при котором гуманитарная ситуация в лагерях пале-

стинских беженцев и секторе Газа, вызванная масштабной вспышкой пандемии 

COVID-19, будет ухудшаться. 

 Что касается осуществления резолюции 2334 (2016), то мы по-прежнему 

серьезно обеспокоены ситуацией на местах и общим положением дел с израиль-

ско-палестинском конфликтом.  

 Германия по-прежнему убеждена в том, что достигнутое путем перегово-

ров урегулирование в соответствии с принципом сосуществования двух госу-

дарств на основе международного права и согласованных на международном 

https://undocs.org/ru/S/RES/2334(2016)
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уровне параметров является единственным жизнеспособным способом урегули-

рования израильско-палестинского конфликта, которое отвечает потребностям 

Израиля и Палестины в обеспечении собственной безопасности,  позволяет реа-

лизовать стремление палестинцев к созданию собственного государства и обре-

тению суверенитета, положить конец начавшейся в 1967  году оккупации, урегу-

лировать все вопросы, касающиеся постоянного статуса, и гарантировать рав-

ные права всех жителей. 

 Чтобы добиться справедливого и прочного урегулирования, вопросы об 

окончательном статусе, включая те, которые касаются границ, статуса Иеруса-

лима, безопасности и беженцев, должны решаться в рамках прямых переговоров 

между сторонами. 

 Односторонние действия, влияющие на положение дел на местах, не помо-

гут достичь справедливого и прочного урегулирования и не приведут к устой-

чивому миру и безопасности.  

 Поэтому мы призываем стороны в конфликте, а также все международные 

заинтересованные стороны воздерживаться от принятия любых мер, которые 

могут подорвать перспективы урегулирования израильско-палестинского кон-

фликта путем переговоров в соответствии с принципом сосуществования двух 

государств и на основе международного права и согласованных на международ-

ном уровне параметров. 

 Продолжающаяся израильская оккупация и непрекращающаяся поселенче-

ская деятельность на палестинских территориях, оккупированных с 1967  года, 

остаются одним из главных препятствий на пути к политическому урегулирова-

нию израильско-палестинского конфликта. 

 Мы вновь подтверждаем нашу позицию, заключающуюся в том, что посе-

ленческая деятельность Израиля на оккупированных палестинских территориях 

является незаконной с точки зрения международного права и подрывает пер-

спективы прекращения оккупации и достижения на основе переговоров урегу-

лирования в соответствии с принципом сосуществования двух государств.  

 Мы вновь обращаемся к израильскому правительству с призывом прекра-

тить выполнение планов строительства поселений в Хар-Хоме и Гиват-Хама-

тосе, а также в районе Е1 и выполнять резолюцию 2334 (2016). Следует напом-

нить, что отделение Восточного Иерусалима от Западного берега серьезно по-

дорвет перспективы создания жизнеспособного и территориально целостного 

палестинского государства в рамках достигнутого путем переговоров урегули-

рования в соответствии с принципом сосуществования двух государств.  

 Мы призываем Израиль прекратить расширение поселений, легализацию 

«передовых поселений», конфискацию палестинских земель, а также снос и за-

хват принадлежащих палестинцам строений.  

 Многочисленные заявления, планы и предпринимаемые на местах меры в 

отношении аннексии части оккупированных палестинских территорий по-преж-

нему вызывают у нас крайнюю обеспокоенность.  

 Мы настоятельно рекомендуем израильскому правительству не аннексиро-

вать оккупированные палестинские территории и не «распространять суверени-

тет Израиля» на них, поскольку это станет явным нарушением международного 

права и будет иметь серьезные негативные последствия для жизнеспособности 

урегулирования в соответствии с принципом сосуществования двух государств 

и мирного процесса в целом. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2334(2016)
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 Мы вновь заявляем о том, что Германия будет и далее проводить различие 

между территорией Государства Израиль и территориями, оккупированными с 

1967 года, и что мы не будем признавать никаких изменений линий, существо-

вавших по состоянию на 4 июня 1967 года, в том числе в отношении Иеруса-

лима, за исключением тех из них, которые согласованы сторонами.  

 Все положения резолюции 2334 (2016) должны быть выполнены — не 

только те, в которых говорится о поселенческой деятельности, но и те, в которых 

речь идет об актах террора, насилии против гражданского населения, подст ре-

кательстве, провокационных действиях и воинственной риторике, поскольку все 

эти факторы также препятствуют достижению мира.  

 Германия самым решительным образом осуждает все нападения на Изра-

иль, включая ракетные обстрелы территории Израиля из Газы, последний из ко-

торых был произведен в прошлую пятницу (27  марта).  

 ХАМАС и «Палестинский исламский джихад» должны прекратить ракет-

ные обстрелы Израиля. Не может быть никакого оправдания ракетным обстре-

лам Израиля или любым другим формам терроризма  — ни когда бы то ни было, 

ни тем более в разгар глобального кризиса.  

 Если мы хотим предотвратить дальнейшее ухудшение ситуации на местах, 

мы должны найти пути возобновления политического процесса.  

 Мы вновь заявляем о своей убежденности в том, что любое жизнеспособ-

ное предложение о проведении прямых переговоров должно быть принято обе-

ими сторонами. В предыдущих резолюциях Совета Безопасности отражены как 

нормы международного права, так и параметры переговоров, которые обе сто-

роны приняли в ходе переговоров ранее. 

 Мы считаем, что создание или восстановление многостороннего формата, 

такого как «квартет», позволило бы нам обсудить предложения, выдвинутые не-

давно Соединенными Штатами, и любые другие предложения, в частности даль-

нейшие конкретные предложения палестинской стороны.  

 Такие обсуждения могли бы способствовать достижению общей цели со-

здания условий, благоприятствующих возобновлению предметных и подлинных 

переговоров между сторонами для целей урегулирования всех вопросов, касаю-

щихся постоянного статуса, и достижения на основе переговоров справедливого 

и жизнеспособного решения, приемлемого для обеих сторон  — как израильтян, 

так и палестинцев. 

 

 

 G. Индонезия 
 

 

 В первую очередь я хотел бы поблагодарить Вашу делегацию за созыв 

этого заседания в столь непростой период. 

 Мы также выражаем признательность г-ну Младенову за представление 

ежеквартального доклада Генерального секретаря по резолюции 2334 (2016) и 

обновленной информации о последних событиях на местах.  

 В связи с этим я хотел бы поделиться следующими соображениями.  

 Во-первых, необходимо положить конец постепенной аннексии оккупиро-

ванных палестинских территорий Израилем.  

 У Индонезии вызывает сожаление применение этой предосудительной 

практики, особенно в последние недели, то есть уже после того, как на оккупи-

рованной палестинской территории началась вспышка COVID-19. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2334(2016)
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 По данным Управления по координации гуманитарных вопросов, с тех пор 

как 5 марта 2020 года в Вифлееме были обнаружены первые семь случаев забо-

левания, правительство Израиля снесло на Западном берегу 30  принадлежащих 

палестинцам строений.  

 Все это происходит на фоне того, что в прошлом месяце Израиль также 

объявил о планах строительства более 17 500 единиц жилья на оккупированных 

палестинских территориях, в том числе в Восточном Иерусалиме и вокруг него, 

а 27 февраля утвердил планы в отношении еще 1739 единиц жилья. 

 Эти возмутительные действия представляют собой грубое нарушение меж-

дународного права и резолюций Совета Безопасности, включая резолю-

цию 2334 (2016). 

 Кроме того, в их контексте в корыстных целях используются обеспокоен-

ность международного сообщества по поводу распространения COVID-19 и 

усилия по борьбе с ним, которые при этом оказываются под угрозой.  

 В этой связи мы настоятельно призываем Совет Безопасности не закрывать 

глаза на эти нарушения со стороны Израиля и не допускать, чтобы эти не имею-

щие оправдания действия продолжали совершаться беспрепятственно.  

 Во-вторых, настоятельно необходимо оказать палестинцам помощь в при-

нятии мер в связи со вспышкой COVID-19 на оккупированных палестинских 

территориях.  

 В Совете мы продолжаем оказывать давление на Израиль в связи с неза-

конностью его действий на оккупированной территории, однако нам также 

настоятельно необходимо найти пути оказания помощи наиболее уязвимому па-

лестинскому населению в этом районе, с тем чтобы оно могло принять меры в 

связи с COVID-19.  

 Поэтому Индонезия настоятельно призывает Совет призвать Израиль пре-

кратить всю незаконную поселенческую деятельность  — включая уничтожение 

палестинской собственности, — провоцирующую перемещение населения и 

усугубляющую гуманитарный кризис, который переживает гражданское населе-

ние. 

 Наряду с этим мы должны настоятельно призвать оккупирующую державу 

выполнять свои правовые обязательства по содействию урегулированию ситуа-

ции с COVID-19 на Западном берегу и в Газе, в том числе путем обеспечения 

беспрепятственного доступа к основным предметам медицинского назначения, 

а также путем снятия ограничений на передвижение пациентов и медицинских 

работников.  

 Мы должны также призвать международное сообщество в срочном порядке 

обеспечить палестинскому населению гуманитарную поддержку и ресурсы, в 

том числе по линии Ближневосточного агентства Организации Объединенных 

Наций для помощи палестинским беженцам и организации работ (БАПОР).  

 Мы также приветствуем назначение Филиппа Лаццарини на должность Ге-

нерального комиссара БАПОР. 

 В-третьих, необходимо подготовить Газу к борьбе с пандемией.  

 Меня особенно беспокоят потенциальные последствия COVID-19 для 

Газы, поскольку ее система здравоохранения была на грани коллапса еще до 

вспышки. 
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 Общеизвестно, что запасы основных медикаментов в Газе чрезвычайно 

малы, природные источники питьевой воды сильно загрязнены, а электроснаб-

жение ограниченно.  

 Таким образом, если в отношении ситуации в Газе не будет принято ника-

ких мер, мы можем стать свидетелями крупномасштабной вспышки COVID-19, 

способной привести к страшной гуманитарной катастрофе.  

 Прежде чем завершить свое выступление, я хотел бы от имени нашей де-

легации осудить воздушные удары, нанесенные недавно Израилем по сектору 

Газа. Мы считаем неприемлемыми эту и все другие формы насилия, о собенно 

те из них, которые являются несоразмерными и направлены на то, чтобы усугу-

бить боль и страдания беспомощных палестинцев.  

 И наконец, я хотел бы вновь подтвердить давнюю позицию Индонезии, за-

ключающуюся в том, что концепция сосуществования двух государств, основан-

ная на различных резолюциях Организации Объединенных Наций, является 

единственным жизнеспособным способом урегулирования затянувшегося пале-

стино-израильского конфликта.  

 В то время как мы продолжаем прилагать согласованные усилия по сдер-

живанию пандемии COVID-19, Индонезия вновь призывает к скорейшему возо-

бновлению заслуживающих доверия многосторонних переговоров по вопросу о 

Палестине на основе согласованных на международном уровне параметров.  

 В заключение я хотел бы также просить Секретариат распространить сего-

дняшнее заявление г-на Младенова среди всех членов Совета в качестве его 

официального документа. 

 

 

 H. Российская Федерация 
 

 

 Были рады услышать, что в контексте борьбы с COVID-19 возобновились 

контакты палестинцев и израильтян. Телефонный разговор между президентом 

Израиля Ривлином и его палестинским коллегой г-ном Аббасом стал важным 

шагом. Акцент сделан на взаимодействии в сфере здравоохранения, но обсуж-

даются и другие смежные темы. Надеемся, что эти контакты станут частью мер 

по укреплению доверия. 

 Как подчеркнул г-н Младенов, особую тревогу вызывают возможные по-

следствия распространения болезни в секторе Газа. Как мы понимаем, через Ор-

ганизацию Объединенных Наций осуществляются контакты между палестин-

цами, израильтянами и египтянами. В этой связи как никогда востребована ра-

бота Ближневосточного агентства Организации Объединенных Наций для по-

мощи палестинским беженцам и организации работ (БАПОР) и ее поддержка со 

стороны международного сообщества. Безусловно, приоритетом является и без-

опасность самих сотрудников БАПОР. 

 В связи с текущим положением дел возникло много вопросов, связанных с 

проведением палестинских выборов. Израильтянам самим предстоит еще ре-

шить много вопросов, связанных с формированием правительства.  

 Это непростой период для ближневосточного мирного процесса, который 

еще более усугубляется распространением COVID-19. Однако наша стратегиче-

ская линия остается неизменной. Россия поддерживает справедливое решение 

палестинского вопроса на основе соответствующих резолюций Организации 

Объединенных Наций, Мадридских принципов и Арабской мирной инициативы, 

которые предусматривают создание независимого, суверенного, 
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территориально непрерывного палестинского государства в границах 1967  года 

со столицей в Восточном Иерусалиме.  

 26 марта Россия приняла участие в телеконференции специальных по слан-

ников ближневосточного «квартета» международных посредников. Предметно 

рассматривалось текущее неудовлетворительное положение дел в палестино-из-

раильском урегулировании, а также задачи по сдерживанию пандемии 

COVID-19. Было высказано общее мнение о важности активизации работы 

«квартета» и было условлено в ближайшее время провести следующую телекон-

ференцию. 

 Как мы услышали в ходе последнего заседания Совета Безопасности, па-

лестинцы и израильтяне в принципиальном плане к переговорам готовы. Пред-

лагаем поработать с ними, чтобы уточнить, как они считают возможным возоб-

новить диалог. Сохраняет актуальность задача достижения межпалестинского 

единства. Как отметил г-н Младенов, мы провели ряд консультаций с палестин-

цами по этому вопросу. 

 К сожалению, поступающие сообщения свидетельствуют о том, что даже 

коронавирус не мешает разрабатывать планы по продолжению поселенческой 

деятельности и сносу палестинской недвижимости. Не прекращаются и столк-

новения, которые ведут к жертвам. Считаем критически важным, чтобы стороны 

не предпринимали провокационных действий и односторонних шагов, в особен-

ности сейчас. 

 

 

 I. Сент-Винсент и Гренадины 
 

 

 Сегодняшнее заседание мы проводим в условиях, когда на мир обрушилось 

цунами проблем глобального масштаба. Самая страшная за более чем сто лет 

глобальная пандемия продолжает опустошать все наши страны, при этом мед-

ленно надвигающийся климатический кризис не сулит нам ничего, кроме не-

определенности. Сент-Винсент и Гренадины присоединяются к призыву Гене-

рального секретаря немедленно обеспечить полное прекращение огня во всех 

уголках мира. Сегодня мы должны сплотиться как никогда прежде и выступить 

против невидимых врагов, притаившихся у наших ворот.  

 Мы с обеспокоенностью отмечаем рост числа выявленных случаев 

COVID-19 на оккупированной палестинской территории. В то же время мы при-

ветствуем состоявшееся недавно между израильским и палестинским руковод-

ством обсуждение вопроса о координации усилий по борьбе с этим вирусом. Мы 

также приветствуем недавнюю встречу Специального посланника Организации 

Объединенных Наций Николая Младенова с ближневосточным «квартетом», на 

которой обсуждались перспективы проведения мирных переговоров и текущая 

ситуация в связи с COVID-19.  

 Сент-Винсент и Гренадины призывают международное сообщество под-

держивать усилия Ближневосточного агентства Организации Объединенных 

Наций для помощи палестинским беженцам и организации работ, направленные 

на принятие мер в связи с COVID-19 в интересах палестинских беженцев, и в 

том числе откликнуться на чрезвычайный призыв.  

 В разгар этой глобальной пандемии мы обеспокоены продолжающимся 

строительством израильских поселений в различных частях оккупированной па-

лестинской территории. Мы вновь заявляем, что аннексия палестинских земель 

подрывает возможность урегулирования на основе принципа сосуществования 

двух государств и представляет собой вопиющее нарушение международного 

права. 
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 Статья 56 четвертой Женевской конвенции гласит: «Оккупирующая дер-

жава обязана при помощи всех имеющихся у нее средств обеспечить и  поддер-

живать при содействии национальных и местных властей деятельность санитар-

ных и больничных учреждений и служб, здравоохранение и общественную ги-

гиену на оккупированной территории». В этой связи мы призываем Израиль, 

оккупирующую державу, обеспечить использование всех имеющихся в его рас-

поряжении необходимых средств профилактики для борьбы с распространением 

COVID-19.  

 Действительно, борьба с этим вирусом является одной из самых насущных 

задач, стоящих сегодня перед всеми нами. Решать эту проблему мы должны об-

щими силами. Сент-Винсент и Гренадины вновь заявляют о своей привержен-

ности этой международной коалиции.  

 

 

 J. Южная Африка 
 

 

 Я хотел бы поблагодарить Специального координатора Николая Младенова 

за его содержательный, но в то же время вызывающий беспокойство брифинг о 

положении в Палестине, особенно в том, что касается продолжающейся посе-

ленческой деятельностью на оккупированной палестинской территории.  

 Позиция Южной Африки в отношении Палестины хорошо известна, по-

этому сегодня я не буду ее здесь повторять, а сосредоточу внимание в своем 

выступлении на причине, по которой мы все сегодня собрались, а именно на 

незаконной поселенческой деятельности, продолжающейся на оккупированной 

палестинской территории.  

 

  Поселения/аннексия 
 

 Южную Африку особенно беспокоит то, что израильское правительство 

продолжает говорить о поселенческой деятельности и аннексии. Эти негатив-

ные жесты и заявления Израиля об аннексии значительной части Западного бе-

рега и Иорданской долины не способствуют продвижению вперед мирного про-

цесса и лишь еще больше отдаляют позиции и людей друг от друга.  

 Наша делегация считает необходимым вновь заявить, что продолжающееся 

расширение поселений является нарушением международного права, противо-

речит решениям Совета и подрывает перспективы достижения мира. Особое 

беспокойство у Южной Африки вызвало заявление о планах строительства 

3500 единиц жилья в районе Е1 (между поселением Маале-Адумим и Иеруса-

лимом), реализация которых серьезно скажется на возможности достижения 

урегулирования в соответствии с принципом сосуществования двух государств. 

Необходимо прекратить такие заявления и любую поселенческую деятельность.  

 Мы призываем всех членов Совета и все государства — члены Организа-

ции Объединенных Наций в полной мере выполнять все положения резолю-

ции 2334 (2016) в соответствии со своими обязательствами по Уставу Организа-

ции Объединенных Наций и решениями Совета Безопасности. Это предусмат-

ривает также представление письменных докладов Генерального секретаря об 

осуществлении резолюции 2334 (2016). Мы рассчитываем получить письмен-

ный доклад, на котором — в соответствии с установившейся недавно в Совете 

практикой — был основан сегодняшний брифинг Специального координатора.  

 Все принятые Советом резолюции, независимо от того, единогласно они 

принимались или нет, должны выполняться всеми одинаково. Мы не можем вы-

бирать, какие резолюции Совета Безопасности выполнять, а какие нет. Помимо 

этого, открытые нарушения резолюций Совета, например продолжающаяся 

https://undocs.org/ru/S/RES/2334(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2334(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2334(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2334(2016)
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поселенческая деятельность на оккупированной палестинской территории, как 

правило, приводят к ужесточению мер в отношении стороны, ответственной за 

такие нарушения. 

 Южная Африка по-прежнему обеспокоена продолжающимися нарушени-

ями прав человека на оккупированных территориях и подчеркивает, что эти 

нарушения лишь разжигают ненависть между палестинцами и израильтянами, 

вызывая еще более глубокие разногласия. Необходимо осудить убийства пале-

стинцев, протестующих против незаконных действий Израиля, и нанесение им 

ранений. Мы потрясены тем, что в начале этого месяца погиб еще один молодой 

палестинец, чьим единственным преступлением было участие в демонстрации 

против несправедливой оккупации.  

 

  COVID-19 
 

 В период пандемии COVID-19 и с учетом того, что во многих странах вве-

ден режим строгой изоляции, самоизоляции или карантина, мы должны уделять 

особое внимание тому, как этот кризис в области здравоохранения сказывается 

на палестинском народе. Сейчас, когда миллионам людей говорят оставаться 

дома, дома палестинцев сносятся. Эта практика недопустима и заслуживает вся-

ческого осуждения. 

 Мы знаем, что в Газе были выявлены первые случаи инфицирования 

COVID-19. Можно предположить, что в районе с неразвитой системой здраво-

охранения, где действуют ограничения на передвижение товаров, включая пред-

меты и оборудование медицинского назначения, а люди живут в непосредствен-

ной близости друг от друга, число случаев заражения, вероятно, будет расти. Мы 

призываем соответствующие стороны обеспечить, чтобы средства, необходимые 

для борьбы с этой пандемией и ее сдерживания, были предоставлены всем, кто 

в них нуждается. Международное сообщество доноров также должно сделать 

все возможное, чтобы помочь палестинцам в их усилиях по противодействию 

пандемии. 

 В этой связи мы призываем правительство Израиля выполнять свои обяза-

тельства как оккупирующей державы и снять блокаду, введенную в отношении 

передвижения товаров и людей в Газу.  

 Помимо этого, Южная Африка призывает государства-члены и междуна-

родное сообщество поддерживать усилия Ближневосточного агентства Органи-

зации Объединенных Наций для помощи палестинским беженцам и организа-

ции работ (БАПОР) по оказанию гуманитарной помощи палестинским бежен-

цам, особенно в этот непредсказуемый период. Пользуясь этой возможностью, 

мы хотели бы поздравить г-на Лаццарини с назначением на пост Генерального 

комиссара БАПОР и пожелать ему успехов в руководстве этой организацией.  

 

 

 K. Тунис 
 

 

 В первую очередь я хотел бы выразить признательность г-ну Младенову за 

его неустанные усилия, особенно в этих трудных условиях, и поблагодарить его 

за исчерпывающий брифинг. 

 К сожалению, ситуация на местах продолжает ухудшаться, и, как отмеча-

лось в брифинге г-на Младенова, значительно расширились поселения и уско-

рился процесс сноса домов в нарушение международного гуманитарного права 

и соответствующих резолюций Организации Объединенных Наций. Эта неза-

конная политика и незаконная деятельность создают серьезную угрозу для жиз-

неспособности урегулирования в соответствии с принципом сосуществования 
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двух государств и приводят к эскалации напряженности на оккупированной па-

лестинской территории и за ее пределами. 

 Кроме того, международное сообщество должно настоятельно призвать 

Израиль выполнять свои обязательства по международному праву и воздержи-

ваться от любых попыток осуществить давно запланированную им фактическую 

аннексию палестинских земель, которая является грубым нарушением между-

народного права и еще больше нарушает непрерывность палестинской террито-

рии. Генеральный секретарь предупреждал, что «такое развитие событий будет 

иметь катастрофические последствия для перспектив возобновления перегово-

ров и установления регионального мира, а также серьезно подорвет жизнеспо-

собность урегулирования в соответствии с принципом сосуществования двух 

государств». 

 Тунис глубоко обеспокоен ухудшением гуманитарной ситуации, особенно 

в Газе, и тем, что не предпринимается никаких значительных шагов, призванных 

положить конец тяготам живущих там людей. Система общественного здраво-

охранения находится в плачевном состоянии, поскольку больницы разрушены и 

не хватает медикаментов и медицинского оборудования. Поэтому крайне  важно, 

особенно на этом критическом этапе, чтобы международное сообщество про-

должало оказывать жизненно необходимую гуманитарную помощь палестин-

скому народу, требующуюся для укрепления потенциала Палестины в связи с 

пандемией COVID-19. Помимо этого, принципиально важно разрешить быст-

рую и беспрепятственную доставку гуманитарной помощи нуждающимся в ней 

гражданским лицам и содействовать ей. Мы также настаиваем на необходимо-

сти оказания дальнейшей поддержки Ближневосточному агентству Организации 

Объединенных Наций для помощи палестинским беженцам и организации ра-

бот, поскольку перед ним по-прежнему стоят колоссальные финансовые трудно-

сти, в том числе в плане финансирования мер немедленного реагирования на 

COVID-19. 

 В заключение Тунис хотел бы вновь заявить о своей твердой и принципи-

альной поддержке в отношении палестинского вопроса и неделимых и неотъем-

лемых прав палестинского народа, которые не имеют ограничений по времени. 

Мы подчеркиваем нашу приверженность миру как стратегическому выбору и 

подтверждаем нашу поддержку любых конструктивных усилий по оживлению 

мирного процесса на основе международных резолюций, Мадридских принци-

пов, Арабской мирной инициативы и урегулирования в соответствии с принци-

пом сосуществования двух государств в качестве единственного пути к дости-

жению прочного, всеобъемлющего и справедливого мира  — мира, который по-

ложит конец оккупации и приведет к созданию независимого суверенного пале-

стинского государства в рамках границ, существовавших до 1967  года, со столи-

цей в Восточном Иерусалиме. 

 

 

 K. Вьетнам  
 

 

 Я хотел бы выразить признательность Специальному координатору Орга-

низации Объединенных Наций по ближневосточному мирному процессу 

г-ну Младенову за его важный брифинг. Я хотел бы остановиться на следующих 

моментах. 

 Во-первых, мы глубоко озабочены плачевной и нестабильной гуманитар-

ной ситуацией в Газе. Многострадальное население Газы и других оккупирован-

ных палестинских территорий может оказаться затронутым пандемией корона-

вирусной инфекции. Мы надеемся, что вспышки не будет, но разумно будет под-

готовиться к худшему, особенно с учетом того, что все мы знаем: после 
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многолетней блокады система здравоохранения в Газе оказалась на грани кол-

лапса. В текущих обстоятельствах соответствующие стороны должны воздержи-

ваться от любых провокационных или насильственных действий и незамедли-

тельно принять меры, необходимые для обеспечения защиты гражданского насе-

ления. Мы высоко ценим и поддерживаем работу, ведущуюся на местах Ближ-

невосточным агентством Организации Объединенных Наций для помощи пале-

стинским беженцам и организации работ.  

 Во-вторых, мы с большим беспокойством отметили, что израильское пра-

вительство продолжает реализовывать планы по строительству поселений на За-

падном берегу и в Восточном Иерусалиме. Эти односторонние шаги, предпри-

нимаемые на местах, продолжают подрывать перспективы достижения урегули-

рования в соответствии с принципом сосуществования двух государств. Тем 

временем возможная аннексия территорий на Западном берегу по-прежнему вы-

зывает глубокую обеспокоенность; помимо этого, она закроет дверь для перего-

воров. 

 В-третьих, настоятельно необходимо возобновить диалог и переговоры, 

направленные на мирное урегулирование конфликта. Мы настоятельно призы-

ваем заинтересованные стороны активизировать свои усилия, а также призы-

ваем к расширению международных и региональных дипломатических усилий 

и поддержки, направленных на достижение всеобъемлющего, справедливого и 

прочного мира на Ближнем Востоке на основе согласованных на международ-

ном уровне параметров, включая соответствующие резолюции Организации 

Объединенных Наций. Мы также хотели бы увидеть прогресс в реализации и 

других мирных инициатив, направленных на достижение этой цели. Пользуясь 

этой возможностью, я хотел бы выразить признательность Генеральному секре-

тарю Организации Объединенных Наций, его Специальному координатору и 

странам региона за их посреднические усилия.  

 В заключение Вьетнам хотел бы подтвердить свою позицию, согласно ко-

торой прочный и справедливый мир в регионе может быть достигнут лишь в том 

случае, если будет реализована концепция, предусматривающая сосуществова-

ние двух государств, Израиля и Палестины, живущих бок о бок в условиях мира 

и безопасности в пределах границ, существовавших до 1967  года, со столицей в 

Иерусалиме. 

 

 

 L. Соединенные Штаты Америки  
 

 

 Благодарю Вас, г-н Председатель, и Вас, г-н Младенов, за Ваш брифинг. 

Как и всегда, и особенно в этих трудных условиях, мы выражаем Вашей команде 

признательность за прилагаемые ею усилия по справедливому урегулированию 

этого затянувшегося конфликта.  

 Я понимаю, что в текущих обстоятельствах наше внимание по-прежнему 

сосредоточено — и это справедливо — на минимизации воздействия COVID-19 

на людей во всем мире. Мы также признаем, что сейчас не время для сложных 

обсуждений мельчайших подробностей Концепции мира, предложенной адми-

нистрацией Трампа. Эти важные вопросы, а также вопрос о том, как мы можем 

обеспечить будущее, в котором всем израильтянам и палестинцам будут гаран-

тированы достоинство и процветание, мы рассмотрим в другой раз.  

 Сегодня же, хотя мои замечания будут краткими, я хочу особо отметить 

недавние конструктивные контакты между израильтянами и палестинцами, ко-

торые вселяют оптимизм и свидетельствуют, хоть и в малой степени, о силе 
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диалога — диалога, к которому мы все призывали стороны на протяжении мно-

гих месяцев.  

 В последние дни мы наблюдаем тесную координацию между израильскими 

и палестинскими властями в их стремлении предотвратить широкомасштабный 

ущерб от вспышки COVID-19 для своих народов. По данным Управления по ко-

ординации гуманитарных вопросов, представители израильского и палестин-

ского министерств здравоохранения постоянно координируют свои действия по 

сдерживанию распространения коронавируса и смягчения соответствующих по-

следствий. Они проводят регулярные встречи, на которых обсуждаются послед-

ние события. И делятся друг с другом передовым опытом, чтобы помочь тем, 

кто находится на их попечении, не заболеть.  

 Такой диалог, хотя этот пример и является единичным, олицетворяет мо-

дель сотрудничества и взаимодействия. Он является заметным проявлением тех 

положительных изменений, которые происходят (включая  — в прямом 

смысле — спасение человеческих жизней), когда лидеры садятся за стол пере-

говоров, чтобы просто поговорить друг с другом, чтобы признать достоинство 

друг друга и проделать тяжелую работу, призванную проложить путь к более 

безопасному, здоровому и процветающему будущему.  

 Поэтому, когда эта болезнь уйдет, когда мы вырвемся из ее тисков  — а я 

знаю, что мы это сделаем, — каждый член Совета сможет вспомнить этот при-

мер нынешнего сотрудничества и сказать, что диалог между израильтянами и 

палестинцами возможен. Мы сможем сказать, что достижение взаимовыгодных 

решений возможно.  

 Я хочу, чтобы все отметили то, что мы наблюдаем в последние дни, и за-

помнили это. Потому что, когда пандемия COVID-19 закончится, необходимость 

в диалоге между израильтянами и палестинцами будет столь же велика, как и 

прежде. И тогда Совет должен будет сыграть важную роль и напомнить обеим 

сторонам о том, что во время испытаний именно диалог помог им найти выход 

из сложившейся ситуации.  

 Мы по-прежнему считаем, что всеобъемлющий и прочный мир между из-

раильтянами и палестинцами достижим, и мы преисполнены решимости нара-

щивать наши усилия до тех пор, пока это будущее не окажется в их руках.   

 

 


